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JIOLEHT Kadeapsl HHOCTPaHHBIX A3bIK0B Ne 2 HarnronanpHOTO
yHHuBepcureTa "Onecckas ropuauueckas akagemus" (YkpanHa)

COTOBAS CTPYKTYPA AHIVIOA3BIYHOI'O JUCKYPCA

Ioceswena npobneme 6visiLEHUs OCHOBHBIX 3AKOHOMEPHOCEN AH2N0A3bIY-
HO20 OUCKypca. Depucmuyeckue cmpameuu J102UKU 6 eOuHcmee ¢ hunocou-
eil, KOZHUMUBHOU CeMAHMUKOU U OOUWUM SI3bIKOZHAHUEM NPUBOOM K HOBbLM
HAYYHBIM OMKPLIMUAM 8 cepe NUHSBUCMUYECKUX UCCIe008aHUll OUCKYpCa
6 €20 HEeNOCPeOCMEEHHOIL C853U C NPOYECCOM MbIULICHUSL.

Onpedenenvi, 060ujeHbl U 8blO€IEHbI WIECTb OCHOBHBIX 63AUMOCEA3AHHBIX U
63bIUMO3ABUCUMBIX 3AKOHOMEPHOCMEl AH2NOAZBIYHO20 OUCKYPCd, YMO NO30/5-
em nposecmu aHanoSuio ¢ WeCmuy201bHUKOM — COMOIL.

Kntouesvie cnosa: coma, mvicieobpas, mviciedhpopma, nponosuyus, npeou-
Kam, MUKpONpono3uyusi, HOMUHAIU3AYUS, UHGUHUMUBU3AYUS, MAKPONPONO3U-
yus, Mooenv, obpasey, arcopumm.

IHocTtanoBka mpodJieMbl. AHTIIOS3BIMHBIN JUCKYPC UCCIIEIOBaH
JETabHO, TIyOOKO M OOLIMPHO, OJHAKO €r0 OCHOBHBIC 3aKOHOMEp-
HOCTHU HE BBIBCICHBI.

YcraHOBIIEHHE B3aMMOCBS3€i W B3aMMO3aBUCHMOCTH MBIIUICHUS H
JIFICKypca Ha OCHOBE KOHIIENTYaJIHHOTO ammapaTa KOTHUTUBHOH ceMaH-
TUKH, Ha 0a3e 3HaHWI HAyYHBIX JIMHTBUCTHYCKHUX WCCIECIOBAHUMN, TOJ-
KOBBIX CJIOBapei u (Gpuiocopuu crocoOCTBYeT pa3pelieHHIo TpooIeMbl
BbISIBJICHHA OCHOBHBIX 3aKOHOMCpHOCTeI>'I AHTJIOA3BIYHOT'O JUCKYPCa.

Ilesb cTaThbH — TIOKA3aTh OCHOBHEIE 3aKOHOMEPHOCTH aHTJIOSI3bI-
YHOTO JAMCKYpCa, 9TO UMEET OOJNBIIOE MPaKTHIEKOe 3HAUEHUE U He-
ITOCPEACTBEHHOE OTHOIICHHE K TPOIIECCY €TO MO3HAHMS.

HM30keHue OCHOBHOIO MaTepuajia uccjenoBanusi. Bcecro-
POHHMIA U TIyOOKHMii aHaM3 (QaKTHYECKOTO MaTepuasa BCel JIeKcHu-
KO-TPaMMAaTHYECKONH CHUCTEMBI aHTJIMMCKOTO SI3UKa (AJITOPUTMEL,
MOICIN U o6pa3um KOAUPOBaHUA U ICKOJUPOBAHUA aHTJIOA3BIYHOI'O
IUCKypca TPOTO3UITMOHATHHBIMI 3HAKAMH) TO3BOJISIET TPOU3BECTH
000OIIEHHBIN CHHTE3 3HAHWH M BBIBECTH OOIINE OCHOBHBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH aHIJIOS3BIYHOTO TUCKYpCa.
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3aKOHOMEPHOCTH AHTJIOA3BIYHOTO ICKYPCa MOYKHO TPEICTABUTE IS
HArJSTHOCTH CTPYyKTypoit "cota". Cota — 3TO MpaBUITGHBIA IIECTHYTOb-
HHK, CTPYKTypa U3 B3aMMO3aBUCHMbIX €IMHHYHBIX TPEYTOJILHUKOB.

AHTIIOSI3BIYHBIA JUCKYPC KakK LeNbHAs cucTeMa 3HaHwii (MHGOp-
Mallui) TPEJCTaBISET COOON OOIIYIO JIOTUYECKH YIOPSIOYEHHYIO
cucreMy 3HaHUH. JlaHHAs cHCTEMa MOXKET OBITh MPENICTaBICHA MBIC-
nedopmoii "cora", rae "obiee" (CUHTE3) — MIECTUYTOJLHUK — 0000-
mEHHAs CHUCTEMa 3HAHWHA AaHTJIOSA3BIYHOTO IUCKypca, a 'dacTtHoe'
(aHanM3) — €MUHUYHBIA TPEYTOJbHUK U3 IIECTH B3aHMO3aBHCHMBIX
TPEYTONBHUKOB COTHI, BCKPHIBAIOUINX INECTh OCHOBHBIX YACTHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH aHTJIOSA3BIYHOTO TUCKYypCa.

iti
\ NPONo3HIHs / proposition
MbICIe00pa3 npeauKaT mind image predicate
MbIciaedopma mind form 2
1\/3
4

macropro-
position

algorithm
pattern
model

aJIropuT™M
obpasen
Mojenb

6
MaKponpo 5
no3uuis

micropro-

MHKPONpo- 2
porp position

MO3H LU

MpllieHne U ero MpOAyKT — MBICHh 4elloBeka — He (Qukius.
Mpicinb, Oyny4n cyObeKTHBHO-O0bEKTHBHOM PeabHOCTHIO, SIBISETCS
MIPUYUHON U apryMEHTOM. A cliecTBHEM M (PYHKIHEH MBICIH BbIC-
TYMAIOT S3bIK M JTUCKYPC.

YenoBeK MBICIHT, U MBICIIb YeJIOBEKa BOCIPOHU3BOAMT, OTPaXKaerT,
¢ukcupyer, Qortorpagupyer OObEKTUBHYIO PEaJbHOCTH B yMe, B
CO3HAHWHU, BO BHYTPEHHEW peuu, B yMO3PEHHH, Ha BHyTPEHHEM JK-
paHe ¥ BoruionaeT eé B s3IKOBOH (opMe U JHCKypCe.

U 3nech BOZHUKAET pE30HHBINA BONPOC, YTO K€ COOCTBEHHO BOCII-
POM3BOIUT MM OTpakaeT MBICTh deloBeka. Kak MBICTUT denoBek?
Kaxosa mpupona, dhopma, CynHOCTh MBICTH denoBeka? UTo BO3HU-
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KaeT, BBIPHCOBBIBAETCSA B YME, B HAIlleM CO3HAHWH, KOT/Ia MBI JTyMa-
€M, MBICIHM, KOJHWPYEH U NEKOAMPYEM JHUCKYpPC, OCYIIECTBISIEM
JUCKYpCHBIN TiepeBoa?

1. MeIcaeo6pa3 uian Meicaedopma (Mind (Mental) Image or
Mind (Mental) Form)

CornacHO OHOMY U3 ONpeeNeHnH, oHATHE "TiepeBo" paccMat-
puBaetcs kak "a complete transcript of the ideas of the original work"
[1, p. 9], To ecTh "Kak MOIHOE M3JIOKEHUE MBICTIEH OpUTHHAIA", 4TO B
MepeBO/IC C aHIIIMICKOTO SI3bIKa — sI3bIKAa OPHTHHANA 3BYYHT TOUHEE
Kak "aOCOJFOTHAs, TOTHAS, COBEPIIICHHAs KOIWS, pacii(poBKa Hiekh
opurnHana" (anri. idea — (mental concept) uznes) [2, p. 686]. Tak uto
e eCTh MBICIB? MBICITL — 3T0 uaes? (anri. idea: 1. A picture in the
mind (kapThHa, KapTHHKa B yme); 2. An opinion, thought (MHEHUeE,
MBICIIB); 3. A plan, suggestion (rutaH, npemioxenue) [3, c. 302].

TonkoBanne noustus "unes” ("idea") xak "a picture in the mind"
— "kaptuHKa B yMme" M Kak '"MBICIEHHBI 00pa3 dero-Huoyap"
[4, c. 232] npUBOIAT K YAUBUTEIBHOMY, HO OYEBUIHOMY OTKPBITHIO,
CYTb KOTOpPOTO B TOM, YTO JIFOJIM MBICTAT o0pazamu ("people think in
images"). Anrawmiickoe cioBo "image" (idea, conception) o3Havaer
"o0pa3" [2, p. 688].

Korna MbI ymaeM, MBICITM, & MBICITAM MBI BCET/Ia, B HAILIEM CO3HA-
HUM BO3HUKAIOT OOBbEMHBIE, SIPKUE, LIBETHBIE, KPACOUHbIE, TPEXMEPHBIE
KapTHUHKH, KaK Kaapel B kuHO(mIBEMax (3D) — BO3HUKAIOT 00pa3hl Kak
CYOBEKTHBHOM PeaslbHOCTH, TaK U O0BbEKTUBHOM JICUCTBUTEIILHOCTH.

VIMeHHO MBICICHHBIA 00pa3 Kak "KHBOE, HATTSAIHOE TIpeCTaBIe-
HUE 0 KOM-uéM-HHOyas" [17, c. 422] u BO3HUKAET, MPOSBISAETCS B
HAaIlleM CO3HAaHUH.

Takum 00pa3oM, 4eoBeK MBICIHUT oOpa3zamu. lIpomyKkT mbIcieT-
BOpYeCTBa MHAWBUA — MbIcTIeo0pa3bl. MbIciieoOpasbl — KnBasi Kap-
THUHKA, BO3HUKAIOLIAs B CO3HAHUM MHIUBHUIA.

Mpeicneobpa3 cyOBEKTUBHO OKpAaIleH U MOKET MPEACTaBIATh CO-
001 wuto3uto, ¢aHTaznio, BeIMbIceN. Eciu MbicieoOpa3 BOCIIPOM3-
BOIUT B yMe (pOpMBI OOBEKTUBHON NEHCTBUTEIHLHOCTH, aOCOIIOTHO
COOTBETCTBYS €ii, TO MbICIIcOOpa3 MpHOOpeTaeT Ka4yecTBO MbIciie(o-
PMBI ¥ TpaHCQOPMUPYETCsl B MbICTIEPOpMY.
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®dopma cymiecTBeHHa, CYIIHOCTh (POPMHUPOBaHA, CIEIOBATEIHHO,
MbIcTeopMa €CTh OTPaKCHHWE B CO3HAHHMH YEJIOBEKa CYIIHOCTEH
(popm) 0OBEKTUBHOTO MHpa BO BCEM €ro MHOrooodpasuu. Meicie-
dhopma — 3TO0 MBICIIE00pa3, BEIPAKESHHBIN 3HAKOM HJIM KOJOM JTHCKY-
pca, COOTBETCTBYIOIIUN OOBEKTHBHON JCHCTBUTEILHOCTH, ampoOu-
POBaHHBIN NPAKTUKOM, IIKOJION KU3HHU, OTIBITOM UM TOJTBEPKICHHBIN
peabHBIMH JACHCTBHSIMH YEIIOBEKA.

CornacHo 3aKOHY NMPUYUHHO-CIEICTBEHHBIX CBA3€H MBICID (MBI-
cneobpa3 mwiu Meiciaedopma) — mpuyuHa, "cioBo" — ciexctaue. [lox
YCIIOBHBIM TOHATHEM 'CIIOBO" HEOOXOAMMO IMOHUMATh S3BIKOBOE
BBIpKEHHE MBICIIE00pa3a Wi MBICITIe()OPMBI:

CPEICTBO A3BIKA; CHMBOJI COTIPOBOXICHUS; 3HAK; KOJ; (hopMaib-
HBIM 3JIEMEHT HepapXHH AMCKypca (CIIOBO, CIIOBOCOUYETaHME, Mpe-
J0KeHue, cBepX(pa3zoBoe eAMHCTBO, TEKCT).

Tak, k mpuMepy, HadaabHBIH, MUHUMATBHBIA (OPMAaTLHBIA dITe-
MEHT HepapXHu AUCKypca — CIOBO — B POTHOM (YKPauHCKOM HJIH
PYCCKOM) SI3BIKE COOTBETCTBYET MBICIE(POpPME M YCIEIIHO ACKOAU-
pyercsa: "suma"; "monenmenpHHK'; '"(maBHO) mopa"; "xomomHO';
"moxap" ¥ T. 1. B aHMIUICKOM SI3BbIKE 3HAK — CJIOBO BHE KOHTEKCTA,
BHE MpeMIoKeHHs (MPOMO3ULMH), KaK MPaBHJIO, Mbiciedopmy He
BOCCO31Ia€T, SBISSACH IO CYTH OMOHUMOM. Tak, mpuBeAEHHbBIE BBHIIIE
MIPUMEPHI CIIOB B aHTJIOS3BIYHOM JHUCKYPCE COOTBETCTBYIOT IPOIIO-
3unusaM (0e3nuyHbIM npemtokeHusm): "It's winter"; "It's Monday";
"It's (high) time"; "It's cold"; "It's raining" / "It rains".

2. IIpono3uuus (Proposition)

Mpiciieobpa3 wiau MeicieopMa MOKET OBITH BBEIpakeH(a) HCK-
JIIOYNTETHHO TPOIO3UITHOHAIEHEIM 3HAKOM — KOJIOM. TakuM 3HaKOM
SIBJISICTCSL TIPOTIO3UIIUS, COOTBETCTBYIOIAS BEPOAILHO BBIPAKEHHOMY
WJIH SKCIDTMIUTHOMY ( aHTII. explicit — sSICHBIH, YETKMIL, TOUHBIN) dITe-
MEHTY HepapXuH JUCKypca — MPEAI0KEHHIO.

IlpennoxxeHue paccMaTpuBaeTCsl KakK TMOJJIMHHBIN, pealbHbIN
3HaK [5, c. 119-120], kak mpenukaTuBHAs €qUHULA (BBIpaXKCHUE,
rpymma, KOHCTPYKIHS), TO €CTh CHHTaKCHYECKasi CTPYKTYpa, 3aKITFO-
yaromas B cebe mpeauKar, Kak KOMMYHUKAaTHBHAS €IMHUIIA — BBICKA-
3bIBaHUE, CIyXKallas CPeJCTBOM OOIIEHHS W COOOIICHHMsI, BBIpa)a-
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OIIasi MBICITH ¥ YyBCTBA YEJIOBEKa, KOTOPhIE BO3HUKAIOT B Pe3yJIbTa-
T€ €ro KOHTaKTa ¢ BHEIIHUM MHUPOM [6, CT. 5], Kak "eIMHCTBEHHAs
(Moxetr ObITH B OyaylieM — MUHHMaJIbHAsl) SMHHIA S3bIKA U PEUd
(mmuckypcea), ciocobnast mepenaBats nHbopmanmio [7, c. 24].

[Ipomo3uriysi, COOTBETCTBYIOIIAs MPEATIOKEHHIO; CYKICHHIO; BbI-
ckasbiBaHMIO [8, c. 338], paccMaTpuBaeTCa Kak amnmnapaT BbISBICHUS
CEMAHTHYECKOTO WM WH(POPMATHBHOTO COIEPKaHUS MPEI0KEHNN
(BpIcKa3bIiBaHWi) Tekcta [9, c. 107—110]. IIpomosurus mpusHaeTcs
OCHOBHOM KOMMYHMKATHUBHOM €QUHMUIIEH OUCKypca, 3JIEMEHTapHOU
€MHULIEN CO3HAHUs, a, CIEAOBATEIbHO, U 3JIEMEHTAPHOU €IMHUIIEH
nepenauu 3Hanus [ 10, c. 10].

B aHrnos3paHOM IUCKypce BBICKA3bIBAHWE COOTBETCTBYET dJie-
MEHTapHOMY MPEUIOKECHUI0O ¥ BCEM BUAAM JUCKypca (TEKCTa): MO-
HOJIOT, THAJIOT U JIp.

OneMeHTapHOe MpPEeIOKEHHEe — BbICKa3bIBaHHE — MPOMO3ULIUSA
SIBIIIETCS. MUHUMAITbHBIM KOHCTUTYTUBHBIM CPOKOM SI3BIKOBOTO KOM-
[IOHEHTa BepOANbHOTO OOIIEHUS KaK KOTHHUTHBHO-KOMMYHHKATHB-
HOTO B3aMMOJECHCTBUS CO3HAHUU UHAMBUAOB B comuyme. B stom
CMBICIIE 3JIEMEHTapHOE TPEIOKEHNE BBICTYIIAET OCHOBHBIM HOCHTE-
JeM TepeaaBacMoro S3bIKOBEIMU (popmamu comepkanmst [11, c. 43].
Ota mpocTeiias CHHTaKCUYecKas eIWHHIA XapaKTepH3yeTcs Halli-
YUeM TPEeNUKalnHd, T. €. COMACPKUT KaK MHUHUMYM HMS BEITH U UM
MPU3HAKA, CBSI3aHHbIC MOAYMHUTENIBHBIM OTHOIIEeHueM [5, c. 121].
CrnenoBaTenbHO, MPEATIOKEHIE — MPOIIO3UINS COCTOUT MHHAMYM U3
JBYX DJIEMEHTOB: CyObEKTa, KOTOPBIA HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCHUT-
Csi C MPEeIMETOM MBICIH, U MPEIUKaTa, BBIPAXKAIOIIETO COCTOSHHE
(CBOWCTBO, OTHOIIEHNE) U JEHCTBUE, KOTOPHIE CBI3BIBAIOTCA C CyO-
BEKTOM. DJTa CBS3b yCTAHABIMBACTCS CO3HAHUEM M BBIPAXKAETCS B
TIPEIIOKCHUM — TIPOTIO3HIINH; BHEITHEH TrpaMMaTHYeCKOW (hopMoit
MpeIUKaluy SBISIETCS OTHOLICHHE MEXAY MoajekamumM (subject) u
ckazyembM (predicate). [6, c. 61-62]

[Ipomo3urust paccMaTpuBaeTcsl Kak "3apoAbll, SIpO Mpenoxe-
HUs, hopMupyroleecss Ha CHHTaKCHUecKkoM ypoBHe. Ee mpeaukar —
9TO TPOTOTHIIHYECKOE CKa3yeMOe, aKTaHTHl IpeanKara, KOTOphIe
BBIJICJISIIOTCSL CPEAM €r0 apryMEHTOB KaK 00s3aTeNbHbIC YYaCTHUKH
JAHHOTO COOBITHS, — 3TO MPOTOTUITHYECKUE MOMJIEKAIIECE U JTOTION-
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HEHUS, CUPKOHCTAHTHI ((aKyIbTaTUBHBIE YYaCTHUKHA COOBITHS) —
npoToTunuieckue odcroarennbcrea” [12, c. 325-326].

DaKTHYECKH, SAPOM TPOTIO3UINH SIBISIETCS W BHICTyIaeT BepoOa-
JIBHO BBIpaXKeHHas CTpyKTypa — anroput™ "CyOonexT + [Ipenukar".

[Ipomo3urys kak 0MH M3 TMPOTIO3UIIMOHATBLHBIX CUMBOJIOB (3Ha-
KOB) aHIJIOS3BIYHOTO MAHMCKypca SBISETCS 0a30BBIM aJIeKBaTHBIM
JJIEMEHTOM BBIPOKEHHS MBICIICO0Pa30B U MbICIE()OPM WHINBUJIA.

OBnazeTs aHIIIOSA3BIYHBIM TUCKYPCOM O3HAUYaeT OBJIAJETH HaBbI-
KOM CTPYKTYPHPOBAHHS BCEX MOJIENeH 1 00pa3IoB MPOMO3UIIHiA!

3. IIpenukat (Predicate)

I'maBeHCTBYIOIINM 3BEHOM ITPOIO3UIINH BEICTYIIAET MTPETUKAT.

[Ipenukar — BepOaNbHO-BBIPAKEHHBIIN TIarojioM Kak 9acThiO pe-
YW 4iieH mpemioxkenus (mpomo3unun). [Ipenukar paccmarpuBaeTcs
KaK I[EHTPAIBHBIA JJIEMEHT MPOMO3UIMOHAIEHOW CTPYKTYpHI, OH
OTIpENIeISIET CTPYKTYPY MPOTO3UIINH, HeCeT B cede CymecTBO 'mo-
noxenus aen" [13, c. 96]. I B 3ToM cMEBICIIE IPEAUKAT OTPEALSISICTCS
KaK MpONo3UIMOHaNbHAs QyHKIUS, T. €. popMa CyKIeHUs WK Tpo-
MTO3WIINY, PaBHO3HAYHAS COACPKAHUIO TpeIuKaTa WU TIPEIIIOxKe-
Hus. [loHsTHe mpeaukaTa, TAKUM 00pa3oM, OMpeaessieTcs Kak ocodas
CEeMaHTHUYeCKas CYIIHOCTh sI3bIKa, KOTOpas THIU3UpyeTcs He B (opme
CIIOBapHBIX €AWHMIIL, 2 B (JOpME MTPOTIO3UIHNOHATBHBIX (PYHKIWI U COOT-
BETCTBYIOIINX UM CEMaHTHUICCKUX CTPYKTYP HPOIO3UINHU (TIpEeIyIoKe-
Hust). [14, c. 131-133]. IIpeaukar 3aHUMaeT TOCIOJCTBYIOIIEE IOJIO-
JKEHUE B UEpapXUUYECKON cucTeme "mpenukar — apryMeHTsl". IIpeaukar
BBIJIENSETCS] KaK CBOE0Opa3HOe KOHCTPYKTHBHOE PO, 33/1al0IIEe CBOE
OKpY>KEHHE, B COCTaB KOTOPOTO MOXKET BXOJUTh OMPENEICHHOE YHCIIO
YJICHOB (apTyMEHTOB/CEMAaHTUYECKUX aKTAHTOB).

K aprymentam mimm HempeIWKAaTHBIM 3HaKaM OTHOCST CYIIECTBH-
TeJbHBIC (MMEHa HapUIIaTeIbHBIC U MIMEHA COOCTBEHHBIC) U CyOCTaH-
TUBHBIE MECTOUMEHUSI.

[IpenukaTHOCTH MOHMMAaETCS Kak (pyHKIIMOHATIHHAS, a He cyOcTa-
HIIMOHAIBHAS KaTEropHs clIoB [5, c. 77-78; 81].

Cama mpomo3uius MOHUMAETCSI KaK HEKUH 3JIEMEHT MBICIH, T.C.
peNalMoOHHBIA MpeauKaT, "MecTa" KOTOPOTro 3alojHEHbI KOHKpPET-
HbIMH 0003HaueHUsIMH (00pa3ammu), a pa3BEPTHIBAIOIINNCS B MPOIIO-
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3HIUSX MBICTUTEIbHBIN MPOLIECC €CTh TO, YTO MCUXOJIOTH HA3bIBAIOT
BHyTpeHHeil peusto [15, c. 8].

[Ipenvkar wim npeAUKaTHBIA CUMBOI (3HAK) — IEHTPAIBHBIN OC-
HOBHOW KOMITOHEHT IPOIO3MIIMU, BBIPAKAIOUIUIN MPEIUKATHBHOCTD
— KJIIOYEBOE TIOHSTHE BOCCO3/aHUs MBICIe00pa3oB U MbICIe(OopM B
AHTJIOS3BIYHOM JIUCKYpCE.

JeranpHOoe W OOMMpHOE W3YyYEHHE AaHTJIOA3BIYHOTO JAHCKypca
MIPUBOJUT K OTKPBITHIO, K YCTAHOBJICHHIO IBYX MOJIENIEH MpeauKaTa
(predicatepatterns), KOTOpble MOXHO TPEICTABUTH CIIEIYIOIIMHU
meiciiepopmamu: 1 "TO BE" pattern / II "NOT TO BE" pattern.

Mopnens npeaukara — I "TO BE"pattern — o3Hauaer, 94To B cocTaB
npeankaTta o0s3aTenbHO BXxoauT riaaron "BE", To mu kak cMBICIOBOM
(MainVerb), To mu xak BcriomorarenbHbld (AuxiliaryVerb): He is a
law student. He is speaking English now.

Mopnens npenukara — II "NOT TO BE" pattern — mokasbIBaer,
YTO B COCTaBE IpeIuKaTa yrnoTpeOasStoTCs TOObIe IIaroibl aHTIHHi-
CKOTO s3bIKa, kpoMe camoro riarona "BE": He has entered the
Academy. He studies Law.

I'maron-npenukar WMeeT JBa OCHOBHBIX 3HAYCHUS: JEHCTBHE
(action) u cocrostHUE (State).

Bce cMBICTIOBBIE TTaBHBIE TJIAroiibl AHTIIOS3BIYHOTO JAHCKypCa
MOJKHO MPEACTaBUTh 00001eHHoN Mbiciaedopmoii "DO/BE/HAVE":

"DO" (action): to read; to know etc.

"BE"(state): to be polite; to be a student etc. a)"HAVE" (action):
to have dinner; to have a talk etc.

b) "HAVE"(state): to have a sister; to have a car; to have flu etc.

MMeHHO TpenuKkaT Kak 4WIeH MPEeIIOKEHUS — MPOTIO3UIUH, BbI-
PaKEHHBIN TIarojoM Kak 4acThi0 PEYH, BOCCO3/AeT BCIO CYTh, CYIII-
HOCTb MBICTICO0pa3a UK MBICIE(OPMBI.

OBnazneTh HABBIKOM CTPYKTYPHUPOBAHHS BCEX MOJIENIEH MPOIO3H-
Ui O3HAYaEeT OBJIAJETh IBYMsI MOJICIISIMH TIpeIuKaTa U BCeMH 00pa-
3[[aMU Tjarojia-npeaukara (popmMaMu ¥ XapaKTSPUCTUKAMU aHTIIUH-
CKOTO TJIaroJia) Kak IeHTPAIBHOTO 3BEHA, TNIABHOTO HOCUTEIS CMBIC-
Jla ¥ 3HAYESHUS TTPOTIO3UITHH !
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4. Anropurm (Algorithm). Moness (Model). O6pa3en (Pattern)

TTocTpoeHre aHTIIMHUCKUX TPOIO3UITUH MOTYUHEHO TBEPAOMY IIO-
PAAKY CIOB.

Iopsmok cinoB (Word Order) wiu 4ieHOB NpeIoKeHUs (TIPOIIO-
3WIWAN) TPEACTABISAET COOOW (PAKTHUECKH aNrOPUTM. AJTOPUTMBI
MIPOCIIEKUBAIOTCS PAKTHIECKHA BO BCEX MOJEISIX (patterns) aHTIIOS-
3BIYHOTO JHUCKypca: MOCTPOSHUE NPEUIOKEHUH (Mpono3unuii) —
yTBepauTenbHbIX (Affirmative sentences), orpunarenbubix (Negative
sentences), BompocuTeNbHBIX (Interrogative sentences) Bo Bcex rpa-
MMatndecknx BpemeHaxX (Tenses); 3amore (Voice); HaKIIOHCHHUH
(Mood) — mpakTHYecKH BO BCEX IpaMMaTHKO-CUHTAKCHUYECKUX CTPY-
KTypax (MOJIeNsIX) B paMKax INMPOIMO3UIMH KaK OCHOBHOW 3HAKOBOM
CTPYKTYPBI BOCCO3JIAaHHS MBICJICH YellOBEKa.

Tak, k mpuMepy, B alTOPUTME yTBEPAUTEIHHOTO TPEIUIOKEHUS
Cy0nekt (Subject) — mpou3BOANTEND NEHCTBHS HITM HOCUTENH COCTO-
sausg  ("doer of the state/action") B JeiCTBUTENBHOM 3ajore
(ActiveVoice) mmu O6bekT ("sufferer" — "crpanmanen") aeiictBus B
crpamarenpbHoM 3anore (PassiveVoice) Bcerma cTouT Ha TEpPBOM
mecte (Ilosumms 1) m Bcerma mpenmectByer cBoemy [lpenmkary
(Predicate), BbIpaxarolieMy ACWCTBUE WIH COCTOSHHUE), a MPEAUKAT
HEU3MEHHO cienyer cpasy ke 3a CyonrekToM (Ilosumus 11); O0bekT
(Object) Bcerna crout 3a [IpeaukaTom

AHTITIOS3BIYHBIA TUCKYPC aNTOPUTMUYEH W MOJEIMPOBaH, U MHO-
THE MPOIIO3UINH BBICTPAUBAIOTCS COTJIACHO TOTOBBIM yCTOSBIIHMCS
CTPYKTypaMm — MOJIeNIIM U o0pazlam.

Bce unens! npeqiokenns (IpOMO3HUIIMN) BCETa 3aHUMAIOT OTIpe-
JeJIeHHbIE, YTBEP)KIEHHBIE CHCTEMO sI3bIKa TO3UIUU U MecTa. U B
3TOM HPOCIECKUBAETCS 3aKOHOMEPHOCTb, KOTOpash COOTBETCTBYET
MaTeMaTHYECKOMY aITOPHTMY.

Tak, u mo3umus oobcrosTenbeTBa (Adverbial Modifier) B cocTase
MIPOTIO3UIIMH TaK)Ke MOAYNHEHA alNrOPUTMY, HO 3aBHCHUT OT CaMOTO
oOcrosTenscTBa [16, c. 23].
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5. Mukponpono3uuusi (Microporoposition)

Mpicneobpa3 uiu MbiciedopMa B aHIIIOSN3BIYHOM AHCKYpPCE MO-
XKeT OBITh BhIpakeH(a) eni€é OJHUM MPOTO3UITUOHATBHBIM 3HAKOM —
MHUKPOIIPOIIO3ULIAEH.

OcoOblif MHTEpEC MPEACTABIAET MPoOieMa pPernpe3eHTAIMA TIPO-
MO3ULIUH.

HaydHble TUHTBHCTHYECKHE HUCCIIEIOBAHUS TIPUBOISAT K BBIBOIY,
9TO "TPOTNO3UITUS OXBATHIBAET KaK CUTYAIlMH IMPEIIOKCHUH, TaK U
cutyarnuu cioBocoueranuit” [5, ¢. 120]. Y 3mech BO3HUKAIOT MOHS-
THS BTOPUYHOM pENpe3eHTAIlMH IPOMO3UINHA: HOMHHAIH3AIMNSI |
nHpuaITHBU3anMA. [17, c. 348; 18, c. 132—-135].

Homunanuzanuun ¥ MHQUHUTUBU3ALUN aKTyaJIM3UPYIOT COJEp-
JKaHWE TPOIMO3UIUU YaCTUYHO BepOaIbHO, YACTUYHO HMMIUTHIIUTHO
(Bo BHYTpeHHeH peun) (aHTi. implicit — moapa3zymMeBaeMBbIi, HETOC-
Ka3aHHbI). OTCI0J]a ¥ BO3HUKAET aHAIOTUYHOE MOHATHIO "MPOMNO3H-
" (MpeanoxKeHre) HOBOE TIOHSATHE ""MHUKPOTIPOIIO3UIUS" CIIOBOCO-
YeTaHrne KaK BTOPOH Mocie cioBa (opMambHBIN DIIEMEHT HepapXuu
JIUCKypca B COCTaBE MPEIIOKCHHUS.

[Ipomno3urust hopmupyetcst He aOCTPAKTHO, a HA OCHOBE 00BEIH-
HSEMBIX TPEIUKATHON CBS3bI0 €IUHHI], W00 BaXHEUITUM MPUHITH-
IIOM OCYIIECTBICHUS PEUYCBOU MCATEIHHOCTH B HOPME, SIBISICTCS
MIPUHIIUAI CUMYJIbTAHHOTO COTJIACOBAHUS HOMHHAIIMU U TIPEIUKAIUH,
[19, c. 128-129] nubo BCTymIeHHEM B JEHCTBHE OIHOTO M3 ITHX
(heHOMEHOB C omepeskenueM apyroro [19, c. 110].

IIpeanKaTHBHOCTh WM MPETUKALAS PAacCMAaTPUBAETCS KaK OIHO
W3 CBOWCTB peye-MBICIU (BHYTpEHHEH peuu). DTO MHEHUE CBOJIUTCS
K TOMY, 4YTO "4eJIOBEK HUKOTrJa HE MOXET '"TOMBICIUTh MBICIH", B
KOTOpO# He ObITO OBI IpeauKaTa U OTChUTOUHOTO 3memenTa’ [20].

CrnenoBaTenbHO, MOXKHO CUHTATH, YTO OTCHUIOYHBIN DJIEMEHT, T.€. OfI-
Ha eIMHCTBEHHAs] HOMHUHAITHA (aHIJI. nominative — showing that a word is
the subject of a verb: "We" is nominative, but "us" is accusative) B aHTII0-
SI3BIYHUX CJIOBOCOUYCTAHUSX — HOMUHAIM3ALMUIX BBICTYIIACT B POJIU CYO-
BEKTA, & CaM MPEAUKAT COCTABISET CYTh PEeUYe-MBICIIM — MBICIIeo0pasa
WJTH MBICTIE(DOPMBI T MOMEHTAITHHO BOCIIPOU3BOANTCS B CO3HAHHL.

241



B HOMUHaNMM3anuax (CIIOBOCOYETAHHSAXK) MPEUKATA KaK TaKOBOTO
HET, T.e. OH BepOabHO HE BBIPAXKEH, OJHAKO (PAaKT HATMYMS MBICTICH-
HOW MpPEAWKATHBHOCTU HEONPOBEPKHUM, MOCKOJIBKY 'CyIIECTBOBaHHE
4ero-mm60" BOCXOAWT K "CKPHITOMY" WJIM aTroMapHOMY IpeauKary
(00001ICHHOMY ), KOTOPBIM Ha3bIBACT HE KOHKPETHBIN THI CBSI3H, KaK
peanbHBI Taron, a JauOo ykasbiBaeT Ha ee Hamuuue ("copula'—
CBS3b), TNOO YKa3bIBaET CaMbIii 00OOIIEHHBIN 1 a0CTPAKTHBINA THIT CBS-
3W, HE HYKIAIOIIUHCS B €€ KOHKpeTn3aru. K aroMapHbIM MOTYT OBITh
OTHECEHBI TpenuKarel TUna "ObiTh"; "uMmers"; "menmats" [19, c. 119].
B 0000menHol MbIcIeGopMe ITH 3HAYCHHS MOXKHO IPEICTaBUTH
TpeMsI aTOMapHBIMU TJIAr0JaM¥ aHTJIMICKOTO SI3bIKA!

"TO DO" = action: "to follow", "to study", "to work" etc.

"TO HAVE" = a) action: "to have dinner" b) state: "to have a car" etc.

"TO BE" = state: "to be talented" etc.

VYkazaHHble 0000IEHHBIE MBICTIEQOPMBI TPEX TIIAT0JIOB — MPEIH-
KaToB OECTIPENSTCTBEHHO BBIABISIOTCS, BOCCTAHABIMBAIOTCS M KOH-
KPETU3UPYIOTCS TI0 3HAYEHHWIO W CMBICITY B CO3HaHWH (BO BHYTpEH-
Hel peun) nHAUBUAA, popmupys mponosurmio "Subject + Predicate"
("CyOnbekt + [Ipenukat'") Kak OCHOBHOM 3J€MEHTAPHBIA TPOMNO3UIIH-
OHAJIFHBIA 3HAK WA KOJ BOCIPOWM3BEACHWS MBICIEH WHAWBHIA —
MBICJIE00Pa30B WK MBICIISHOpM:

shoe shop = A shop where shoes are sold and bought. (action) my
friend = The friend is mine. (state)

Peter's car = Peter has got a car. (state)

certificate of competence = There is some competence. (state)

Hapsny ¢ HomuHanu3anuei K BTOpUYHON penpe3eHTHLUH MTPOIIo-
3UIAM OTHOCWUTCS MH(Q)HHATHUBU3AINS, TPEACTABIISAIONIAs UMILTAIUT-
HYI0 TPOMO3HIHUI0 C TOMOIIbI0 HHOUHHTHBA W HHOWHUTHBHBIX
KOHCTPYKITU# (000pOTOB).

Opna u3 matu ¢opMm aHraumiickoro riarona "MHuaUTHB"
("Infinitive") sBnseTcs ¢paKkTHUIECKH HE CIOBOM, a CIIOBOCOYETAHUEM
— CTPYKTYpOH, cocrosiiieli Kak MUHUMYM U3 JAByX cioB: TO +
BaseVerbForm(uactuna to" miroc 6a3opas ¢popma (BaseForm) anr-
nuiickoro riaroia): tostudy; tospeak; towrite.
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Byay4n MBICTIEHHO BBIWJIEHEHHOH M3 COCTaBa MPOMO3UIHHU B (o-
pMe MHOUHHUTHBA, WHOUHUTHBHU3ALUS MPEACTaBIseT coOOW CIIOBO-
codyeTaHHe, COOTBETCTBYIOIIEE MOTEHIHUAIBHOMY TJIaroiy-mpenu-
karty (Verb-Predicate) niu rpynme riiaroia-npeaukara.

WupuHUTHBU3ALNS TaKKe COOTBETCTBYET MMIUIMIUTHOW MPOTIO-
sunun ("CyOwekt + Ilpeankatr"), cyOBEKT KOTOPOTO MOMEHTAIBHO
BBISIBJISIETCS BO BHYTPEHHEH pedun Omarojaps MaMsTd W OIBITY: "to
read" = "He/She can read" / "to know" = "He/She/It can know" / "to
be" = "He/She/It is at home".

NmMmmanutHEI (BepOanbHO He BBIpaxkeHHBIH) "CyOBeKT" MBbIC-
JICHHO BBIWICHEHHOM M3 cocTaBa MPOMO3HMIUKN WHOUHHUTHBAH3ALINU
BOCCTaHABIIMBAETCS B CO3HAHMHM KaK aTOMAapHBIA 3HAK, COOTBETCT-
BYIOIIMI OHOMY M3 JIMUHBIX MECTOMMEHHH B €IUHCTBCHHOM YHCIIE
(Personal Pronoun Singular): "He / She / It".

K MHKpOTIpONO3uIK OTHOCUTCS M WIEH NPeATIOKeHUsI — 00CTOs-
TEJILCTBO

(Adverbial Modifier), mockonbky Bce 0OCTOSTENBCTBA COOTHOCS-
TCSI ¢ OCHOBHBIMYU 3HAYEHHSIMH TJIaroja-npeankara — IeHCTBUEM HITH
COCTOSTHHEM, YKa3bIBast ©UX MECTO, BpeMsl, IPHYMHY U T.II.

MUKpOIIpOMO3UIHMSIM COOTBETCTBYIOT BCE€ HAYYHBIE TEPMHUHBL,
HaTpUMep, IOPHINYECKIE TEPMUHBL:

International Law — MexayHapoaHOE MPaBo

Tax Law — HanmoroBoe mpaBo to escape (evade) justice — nz0e-
KaTh MpaBocyans to bring to justice —penaTs MpaBOCYIUIO

to hire (retain) a counsel (a lawyer) — HaHUMaTh agBOKaTA.

W mpono3uiysi, 1 MUKPOIIPOIO3UIHSA SIBIISIOTCS POMO3ULINOHA-
JEHBIMU 3HAKaMH aHTJIOSA3BIYHOTO TUCKYpPCa, BOCCO3AIONINMH MBIC-
neoOpa3bl WK MBICTeGOPMBI HHITUBHUIA.

6. Makponpono3unusi (Macroproposition)

B coBpeMeHHOl JIMHTBHCTHUKE TEKCT UACHTUDUIIUPYETCS C JTUC-
KypCOM, TO €CTh, pPacCMaTpHBaeTCsl KaK MPOJYKT JEHCTBEHHOTO,
MPOLIECCYaTbHOI0, TUHAMHYECKOTO0 HEMOCPEICTBEHHOIO KOMMYHH-
KaTUBHOTO akTa [9; 21].
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TekcroBas 6a3a auckypca (CBepx(hpazoBO€ €IUHCTBO M CaM TEKCT)
TIPEACTAaBIIET CO00M HEKyI0 MH(D)OPMATHBHYIO OOIITHOCTD, €IFTHOE TIEJI0e
MO 3HAUEHWIO U CMBICIY, KOrepeHTHOe (aHri. coherent — CBSI3HBI, I1O-
CIIEZIOBATENbHBIN) EAMHCTBO; 0000IIEHHOE 3HAHUE, B KOTOPOM OCYIIECT-
BJIEH MPOLIECC Mepexosia OT EAMHUYHOTO K 00IIeMy, OT MEHee 00IIEro K
Ooree o0mIeMy 3HaHMIO, 3a()UKCHPOBAHHOMY Kak Pe3yJbTaT 3TOTO Ipo-
recca B 0000IIEHHOM CYKICHUH — B HA3BaHUH CaMOT'0 TEKCTa.

O0600ménHOe 3HaHWE MAaKPOCTPYKTYPHI TEKCTa (TOMWKA, TEMBI)
Kak Ooree riry0OKoe OTpakeHWe AEWCTBUTENBHOCTH, NMPOHUKHOBE-
HHE B €€ CYIIHOCTh B €CTh CyTh MaKpOIpPOMHo3uIuu [22, ¢. 41-67].

Ecmu mpomno3uius kak ceMaHTHYecKas CTPYKTypa CBOJAUTCS K
MPEUIOKEHHUIO, TO MAaKPOTPOIO3UIUS KaK CEMaHTHUYecKash Makpo-
CTPYKTypa OXBaTbhIBaeT 3HAHUE psla NPOIO3MLHUH, BBIPAKEHHBIX
MPEIOKEHUSMH TUCKYpCa.

Makponpomno3unusi Kak IpoNo3UIMOHATIbHBIA 3HaK (KOX) BOCCO-
31aeT 0000mEHHBIH 00pa3 Kakoi-mubo cdepsl HAmeEro Mupa (Mbic-
neobpa3 unu MeiciaeopMy) U, Kak MPaBUiIo, BepOaIbHO BBIpaKaeTcs
CIIOBOCOYETaHUEM (peke OJHUM CIOBOM). MakpOmpono3Huius — 3TO
TeMa (topic), TO e€cTh, 3arjaBHUe TeMbI, Ha3BaHue (title) mimm 3aroso-
BOK (title; heading; headline) Temsl, cTaThu, KHUTH U T. II.

Maxponporo3unusi, BeIpakeHHast CIOBOCOYETaHHEM (pexe clo-
BOM) ymoTpeOJsieTcsi Kak He3aBHCUMas MPOTMO3UIHOHABHAS CTPYK-
Typa BHE paMOK IPEATIOKEHUS — COOCTBEHHO MPOTIO3ULIHH.

Takum 00pa3oM, B aHTJIOA3BIYHOM JTUCKYPCE K MPOMO3UIMOHAIb-
HbIM 3HaKaM — JJIEMEHTapHBIM €IWHUIIAM CO3HAHUS W JICXKAIIETO B
€ro OCHOBE 3HAHHUS OTHOCSTCS ClEAyIone (popManbHbIe IEMEHTHI
HepapxXuM AUCKypca: CIOBOCOYETAaHHE (MUKPOIPOMO3ULHA); Mpem-
JTO’KeHHE (TTPOTTO3HIINS); TEKCT (MaKpOIPOITO3UIIHS).
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The hexagonal structure of the English-language discourse

The article deals with the problem of revealing the basic laws (regularities,
normalities) of the English-language discourse.

Heuristic strategies of logic together with philosophy, cognitive semantics and
general science of language lead to new scientific discoveries in the sphere of
linguistic investigations of the English-language discourse taking into account its
direct connection with the process of thinking.

Six basic interrelated and interdependent laws (regularities) of the English-
language discourse have been defined, generalized and deduced. That allows to
draw an analogy with the hexagon — a figure with six sides.

Key words: hexagon, mind (mental) image, mind (mental) form (thought-form),
proposition, predicate, microproposition, nominalization, infinitivization, macropro-
position, pattern, model, algorithm.

C. b. MacJjioBa, kauz. ¢puiosn. HayK,
IOUEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX s36IKOB Ne 2 HannoHaapHOTO yHUBEpCUTETA
"Opecckas ropuaudeckas akagemus" (YkpanHa)

CoToBa CTPYKTYpPa aHIJIOMOBHOI'0 IUCKYpCY

Tpucesiuero npobremi uAGTEHHSI OCHOBHUX 3AKOHOMIPHOCIEN AH2TIOMOBHO20 OUCKYPCY.

Eepucmuuni cmpamezii nociku 6 €OHocmi 3 (Pinocoqhiero, KOSHIMUBHOI CEMAHMUKONO
ma 3a2anbHuM MOBOZHABCIMBOM NPUBOOSIMb 00 HOBUX HAYKOBUX GIOKpUMMIE y cepi line-
BICMUYHUX OOCTIOXHCEHb OUCKYPCY 8 11020 6e3N0CePeOHbOMY 36 S13K) 3 NPOYECOM MUCTEHHSL.

Busnaueni, y3acanvneni ma nagedeni wicms OCHOBHUX 63AEMO36'A3AHUX MA 63a-
EMO3ANEHCHUX 3AKOHOMIPHOCHEN AH2TIOMOBHO20 OUCKYPCY, WO 003605€ NPOgecmu
AHANO2TIO 3 WECTNUKYMHUKOM — COMOIO.

Knrwwuosi cnosa: coma, obpaz oymku, popma OymKu, nponosuyis, npeouxam,
MIKpONpono3uyis, HoOMIHAi3ayis, IHQIHIMUEI3ayis, MAKPONPONO3UYis, MoOeib,
3PA30K, aneopumM.
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